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P A L E R M O



PALERMO

Benvenuti a Palermo, città del sole e del mistero. Città com-
plessa e sensuale, talmente ricca di segni, tradizione, culture 
e popoli da rappresentare un crogiolo in costante ebollizione.
Palermo la cui ricchezza architettonica ha superato la capa-
cità di conservazione e preservazione territoriale, con centi-
naia di palazzi, dimenticati persino dalle guide, in cui vivono 
solo aristocratici gatti. Città in cui le più grandi epoche del 
gusto hanno impresso segni magnifici, in un ininterrotto fluire 
di stili che fanno della contaminazione uno dei paradigmi di 
questa città. Panormus, dal latino tutto porto, ha impressa 
nel nome la matrice del suo destino. L’incanto dei suoi tanti 
approdi e l’antica fortuna commerciale. Ma anche le tante 
denominazioni che l’hanno arricchita di tracce gloriose come 
pure soverchiata, impedendole di sviluppare il continuum 
di una propria identità civile e accentuando la sua isolana 
diffidenza, la città aperta a tutti in una lunga tradizione di tol-
leranza e nel contempo criptica. Il centro storico di Palermo 
è uno dei più vasti d’Europa, ma anche uno dei più ricchi e 
dei più articolati, contenendo oltre 500 tra palazzi, chiese, 
conventi, monasteri e teatri, in un tessuto urbano che si è 
sviluppato dall’epoca della colonizzazione fenicia, attraver-
sando l’epoca greca, romana, bizantina, araba, normanna, 
sveva, angioina, aragonese , spagnola, fino agli interventi 
urbanistici ottocenteschi e della prima metà del ‘900. Un 
tessuto urbano, dunque, estremamente vario e complesso, 
che ha tuttavia mantenuto, nelle sue direttrici principali, una 
sostanziale omogeneità e chiarezza di lettura.

Welcome to Palermo, city of sun and mystery. Complex and 
sensual city, so rich of signs, traditions, cultures and popula-
tions to represent a continuous boiling melting pot.
Palermo whose architectural richness has exceeded the 
conservation and territorial preservation ability, with hundred 
palaces, forgotten even by the guides, where only aristocratic 
cats live. City where the most important taste periods have 
impressed wonderful signs, in an uninterrupted flow of stiles 
that make contamination one of the paradigms of this city.
Panormus, from Latin all harbor, has impressed in its 
name the origin of its destiny. The fascination of the lots of 
landings and ancient commercial fortune. As also the many 
dominations that have enriched it of glorious traces but also 
overwhelmed, not allowing to develop the continuum of an 
own civil  identity and stressing the islander mistrust, the 
city opens to everybody with its long tolerance tradition and  
sametime criptic. The old city centre of Palermo is one of 
the largest in Europe and also one of the richest and most 
varied. It contains over 500 palaces, churches, convents, 
monasteries and theatres. The city has steadily expanded 
since the period of Phoenician colonization, with successive 
waves of Greeks, Romans, Byzantines, Arabs, Swabians, 
Normans and Spaniards, until the more recent town-planning 
initiatives in the nineteenth and early twentieth centuries. As 
a result, Palermo is extremely variegated and complex in its 
layout, although it has also succeeded in maintaining a clear-
ly recognizable overall uniformity of structure and character.



GRAND HOTEL  ET DES PALMES

Created in 1874 from the old mansion of the aristocratic 
Ingham- Withaker family and subsequently decorated in the 
Art Nouveau, the Grand Hotel et Des Palmes Palermo has 
offered tha most demanding of guests the best of hospitality 
in the true Palermo tradition.
Gold and marble, mirrors and velvet together create in the 
Grand Hotel et Des Palmes a unique setting for the most im-
portant events. For many years it was the obligatory meeting 
point for the greatest names of Sicilians society, the arts, 
culture and international finance. A favourite place of Richard 
Wagner, who found here the inspiration to complete his 
Parsifal, the Grand Hotel et Des Palmes welcomes its own 
guests into all the charm and fascination of a great epoch.

Nato nel 1874 dall’antica casa patrizia della famiglia 
Ingham-Withaker e successivamente decorato in stile Liber-
ty, il Grand Hotel et Des Palmes di Palermo ha offerto 
la miglior ospitalità palermitana.
Ori e marmi, specchi e velluti fanno del Grand Hotel et Des 
Palmes un luogo unico destinato agli eventi più significativi. 
Per molti anni fu il punto d’incontro obbligato per i migliori 
nomi dell’aristocrazia siciliana, del mondo dell’arte, della 
cultura e della finanza internazionale. 
Prediletto da Richard Wagner, che qui trovò l’ispirazione per 
terminare il suo Parsifal, il Grand Hotel et Des Palmes acco-
glie oggi i propri ospiti nel fascino di tutta una epoca.



LE NOSTRE CAMERE…
OUR HOSPITALITY

EVENTI…
MEETINGS

Le 172 camere e le 8 suites offrono la possibilità di un sog-
giorno in ambienti prestigiosi, in una atmosfera unica, intrisa 
di storia, fascino e ricercatezza offrendo una combinazione 
ideale fra tradizionale eleganza e moderna tecnologia. Dopo 
un’accurata ristrutturazione delle camere degli spazi comuni, 
dei ristoranti e la hall l’hotel è riportato in una dimensione 
sospesa tra i fasti di un tempo così lontano così vicino.
Le camere sono dotate di climatizzatore, minibar, telefono 
con linea esterna diretta, TV al Plasma, programmi satellitari, 
SKY TV, cassaforte in camera, room service. Sono disponibili 
camere per disabili.

The 172 rooms and 8 suites offer the possibility to stay in a 
prestigeous environment, an unique atmosphere, The hotel 
has seen to revive the common spaces, the restaurants, the 
hall and a good part of the rooms through one taken care 
of restructure that will bring back the hotel to the old makes 
you of a time. Inside the Storical wing of the Grand Hotel et 
des Palmes, you find a combination ideal between traditional 
elegance and modern tecnology. 
Every room is equipped with climate system. Minibar, telepho-
ne with direct external line, satellite programs, LCD TV, SKY 
TV,  a safe in the upper rooms. 

Le sale riunioni dell’hotel consentono di realizzare incontri di 
lavoro ed eventi i in un ambiente unico e di prestigio, dove il 
passato è tangibile tra stucchi, soffitti intarsiati, marmi e velluti. 
Le Sale meeting possono ospitare da 10 a 180 persone a 
platea. Tutte le sale sono dotate di servizi e tecnologia d’avan-
guardia, dalle video conferenze, a esposizioni scientifiche, 
conferenze internazionali con traduzioni simultanee. 
Ampi spazi espositivi.

Al vostro fianco per il vostro successo.

The meeting rooms of the Hotel provide the space for busi-
ness meetings and private events, in an unique and presti-
gious location, where the past is tangible between the plaster 
of the walls, the inlaid ceiling, the marble and velvet.
The meeting room can host from 10 to 180 people in theatre 
style.

All meeting rooms feature the most stare-of-art facilities and 
services, as satellite video conferencing capabilities and 
exposition area, international congresses with simultaneous 
interpreting.

We will be assisting you throughout your event.



LA NOSTRA TRADIZIONE…
INTIMATE

Il ristorante La Palmetta, nato verso la fine dell’800 da un sa-
lone della vecchia casa Patrizia degli Ingham – Whitaker, offre 
la possibilità di assaporare la creative cucina mediterranea.
Il bar Del Grand Hotel et Des Palmes con  i suoi arredi in vel-
luto e seta bordeaux carichi di tutto il fascino ottocentesco del 
famoso romanzo Il Gattopardo, è il ritrovo ideale per gustare 
cocktails e drinks in una atmosfera accogliente e raffinata.

The La Palmetta restaurant, opened towards the end of the 
1800s when a salon in the Ingham- Whitakers’old Patrician 
residence was refurbished, offers the opportunity to savour 
creative Mediterranean cuisine.
The bar of the Grand Hotel et Des Palmes, furnished in 
Bordeaux velvet, is redolent with all the nineteenth- century 
charm of the famous novel Il Gattopardo. It is the perfect place 
to enjoy cocktails and drinks in a warm, refined atmosphere.

Ambiente scintillante di cristalli e soffitti finemente decorati, 
il Salone degli Specchi è la location ideale per banchetti ed 
eventi speciali. Accoglie fino a 300 persone.

An unrivalled environment of crystal glass with a lavishly de-
corated ceiling, the Salone degli Specchi can seat up to 300 
guests and adds sparkle to any banquet or special event.



PER UN GIORNO DA FAVOLA...
A DREAM ATMOSPHERE

EFFICENTI…
OUR LEIT MOTIV

Esperienza unica solo con gli ingredienti più selezionati  
trasformati dai nostri chef, che incontreranno i vostri gusti 
e delizieranno i vostri ospiti con scenografia mozzafiato. La 
nostra ristorazione presenterà le proprie creazioni al fine 
di dilettare il vostro palato. I nostri specialisti, affermati su 
matrimoni tradizionali, incentive, eventi a tema, innovativi,  di 
varie culture e cucine internazionali, garantiranno che ogni 
portata sia assaporata con gusto accompagnati dai migliori 
vini selezionati dalla ns cantina

Only the most selected ingredients are processed by our 
chefs who will meet your taste and delight your guests with 
breathtaking scenery. Our restaurant will present its creations 
to delight your palate. Our specialists, confirmed on traditional 
marriage,incentives, gala dinner,  innovative, different cultures 
and international cuisine,will ensure that every dish is savored 
with wines, selected from our cellar.

- 	Noleggio automobili, biciclette, motociclette  
- 	Parcheggio in Garage convenzionato 
- 	Conferma voli aerei 
- 	Biglietti per teatro ed escursioni 
- 	Servizio di lavanderia 
- 	Parrucchiere, Centro Estetico/Massaggi 
- 	Assistenza medica 
- 	Servizio di baby-sitting 

-	 Hire of car, bike or motorbike 
-	 Garage parking 
-	 Confermation of air flights 
-	 Tickets available for theatre and excursions 
-	 Laundry  
-	 Hairdressers,beautician and massage centre near hotel  
-	 Medical assistance  
-	 Baby- sitters 



P A L E R M O

GRAND HOTEL ET DES PALMES 
via Roma, 398 - 90139 Palermo
t +39 091 60 28 111  -  f +39 091 33 15 45
des-palmes@amthotels.it

Il Grand Hotel et Des Palmes  è ubi-
cato nel centro storico si trova a due 
passi dai Teatri Massimo e Politeama. 
Situato a 1 km di distanza  dal por-
to  e 2 km  dalla Stazione Ferroviaria 
(Palermo Centrale), è raggiungibi-
le in auto percorrendo le autostrade 
A19 Palermo-Messina-Catania e A29 
Palermo-Trapani (uscita Via Leonardo 
Da Vinci), seguendo le indicazioni per il 
centro città. L’ Aeroporto Internazionale 
Falcone-Borsellino di Palermo, con voli 
diretti da/per le principali destinazioni 
nazionali e internazionali, dista 30 km.

Located in the historical centre, the 
Grand Hotel et Des Palmes is just a few 
steps from the Massimo and Politeama 
theatres and close to the main tourist 
attractions and commercial district. The 
hotel is 1 km from the port and 2 km 
from the main railway station (Palermo 
Centrale). The hotel can be easily rea-
ched by car via the A19 and A29 mo-
torways (Via Leonardo Da Vinci exit), 
following the signs to the city centre. 
Palermo Falcone – Borsellino Interna-
tional Airport is 30 km away, with direct 
flights to/from the most important natio-
nal and international destinations.
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